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Структура работы. Настоящая выпускная квалификационная работа состоит из введения, двух глав (теоретической и практической), заключения, библиографии и Приложения. 
Актуальность. Изучение восприятия звучащей речи в настоящее время представляет собой активно развивающуюся область исследований, объединяющую лингвистов, психологов, физиологов, специалистов по компьютерным системам, по искусственному интеллекту и др. 

При передаче, а также приеме текста реципиентом конечной целью является получение некоторой информации, то есть смыслового контента текста. Однако в процессе коммуникации имеют место различного рода искажения информации, пропуски и т.д., причинами которых являются разного рода помехи. Помехи могут включать акустические шумы, атмосферные, речевые помехи (например, разговор рядом), индустриальные помехи, специальные помехи и шумы и т.д. Поэтому насущной становится задачи определения и оценки того, насколько точно сохранена информация переданного текста в принятом.
В данной работе основное внимание уделено исследованию восприятия звучащих осмысленных текстов трилогов (полилогов)  в затрудненных условиях (при различных уровнях белого шума).
Материалом для исследования послужили двенадцать спонтанных трилогов (полилогов) дикторов-носителей русского языка (n=12)  на  общебытовые темы (литература, музыка, спорт и др.). На данные полилоги был наложен белый шум (соотношение «сигнал / шум» 0 дБ, -10 дБ и -20 дБ). Аудиторы (n=12): возраст 19–21 год, родной язык – русский, изучают два иностранных языка (английский и немецкий/испанский). 
Объектом исследования является спонтанный звучащий трилог. Предметом  - специфика восприятия полилогической речи в затрудненных условиях (при различных соотношениях «сигнал / шум», равных 0 дБ, -10 дБ и -20 дБ).
Цель.  Дипломная работа посвящена решению двух вопросов: анализу результатов эксперимента по восприятию в шумах звучащих трилогов и  анализу полученных данных, а также формированию базы данных на основе результатов проведенного эксперимента. 
Данная цель исследования обусловила необходимость решения ряда задач, включающих:
· Исследование качества словесной разборчивости в зависимости от трилога (полилога) и аудитора, характеристика аудиторов по их способности к распознаванию речи, анализ полилогов по качеству их восприятия аудиторами.

· Характеристика дикторов на основании того, насколько адекватно распознавалась их речь.

· Анализ принадлежности воспринятых слов к различным частям. Сравнение исходного распределения частей речи в полилоге с распределением, полученным в списке аудитора. Выявление лучше и хуже всего воспринимаемых частей речи.
Методы. Основу анализа восприятия спонтанной полилогической речи составил эксперимент, включающий перцептивно-слуховой анализ, элементы статистической обработки полученных данных, лингвистическую интерпретацию результатов. 
Основные результаты работы:
1. В ходе эксперимента был подтвержден факт увеличения количества правильно воспринятых единиц при уменьшении соотношения «сигнал / шум» (от 0 дБ до -20 дБ).

2. Результаты проведенной обработки данных показали, что для записи, где  соотношение «сигнал / шум»  составляло 0 дБ (высокий уровень шума), испытуемые распознавали незначительное количество слов. При улучшении условий прослушивания (соотношение «сигнал / шум» -10 дБ), увеличивалось количество правильно распознанных аудиторами слов. При соотношении «сигнал / шум», равном -20 дБ распознанные слова в основном принадлежали исходным трилогам (полилогам). 

3. Анализ правильно воспринятых аудиторами слов различных частей речи показал, что среди них большую часть составляют имена существительные, глаголы, местоимения, а также союзы и предлоги, в меньшей степени представлены наречия и прилагательные. Междометия и числительные воспринимались хуже всего.  

4. Анализ имеющихся модификаций воспринятых слов показал, что были возможны отличия от исходных по роду, числу, падежу (например, множественное число могло заменяться единственным, а косвенные падежи – именительным, очень редко наблюдалось обратное). В основном подобные модификации отмечались при худших условиях восприятия (0 дБ и -10 дБ). 
Заключение. Настоящее исследование позволило количественно и качественно оценить результаты, полученные на основе эксперимента по восприятию спонтанной полилогической речи в затрудненных условиях (в условиях белого шума при соотношениях «сигнал/шум» 0 дБ, -10 дБ и -20 дБ). Особое внимание в экспериментальном исследовании было уделено анализу правильно воспринятых единиц. В ходе работы было показано, что качество и количество произнесенных диктором слов могли оказать влияние на восприятие аудиторами текстов трилогов. Эксперимент также выявил, что одна часть аудиторов вносила слова, не относящиеся к исходному тексту, другая – не вносила. Это можно объяснить, во-первых, возможным неточным опознанием слова, неправильным прогнозом или фиксацией аудиторами единиц, вызывающих сомнения в точности их восприятия. Естественно, худший режим прослушивания предполагал возможность появления большего количества внесенных слов. 

Дальнейшая работа по данной проблеме требует привлечения большего числа дикторов и аудиторов, увеличения объема анализируемого материала, использования различных градаций шума и шума другого качества.
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